SI3BIKOBBIE OCOBEHHOCTHU AHT'JIMACKUX PEKJIAMHBIX
CJIOTAHOB Y X IEPEBO/] HA PYCCKHUH SI3bIK
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Hayunutit pykosooumens — T.B. [lvex, npenooasamens

Hu omHO mpoaBIbKeHHE TOBapa HE 00XOIUTCS 0€3 PEKIIaMHOTO POJIMKA W
SIPKOTO CJIOTaHa, KOTOpPBIE OKAa3bIBAIOT CHJBHOE BO3ICHCTBUE HAa CO3HAHHE
nokymarens. Ilonstue «cioran» (Sluagh-ghairm) BocXoaWT K TrauIbCKOMY
SI3BIKY W TIEPEBOJIUTCSA KaK «0OEBOM KIIMY», ¢ KOTOPHIM BOWHBI IIOTJIAHCKOIO
KinaHa Opocamuch Ha BparoB [l]. AKTyaldbHOCTh BBIOPAHHOM 4 TeMbI
IPOJMKTOBAaHA IIIMPOKOW PaCIpPOCTPAHCHHOCTHIO PEKJIIAMHBIX CIIQTaHOB B
MOBCETHEBHOM ®u3HU. L{enb uccienoBanmsi — BBIIBUTH SI3BIKOBBIE OCOO@HHOCTH
AHTJIOS3BIYHBIX PEKJIIAMHBIX CJIOTAaHOB W MPOAHAJIM3UPOBATHA, CIOCOOBI HX
nepeBojia Ha PYCCKHM SI3BIK.

PaccMoTpuM  OCHOBHBIE  SI3BIKOBBIC  CpPEACTBa, (WCHOJIB3yeMBIE B
aHTJIOS3BIYHOM pEKJIaMe, W COOTBETCTBYIOIIME MPHUEMbl. MX mepeBoaa. [lpu
JF000M  TIepeBOJie  MMEIOT  MECTO  MHOTOYHCIICHHBIE  IIEPEeCTaHOBKH,
NeperpynmupOBKH, TIEpepacpe/IeICHUE OTISIbHBEX CMBICIIOBBIX 3JIEMEHTOB.

[Tpuem 3amensr: It gives you wings. — Red Bull «okpeuiser». B crmorane
xommannu Red Bull ucnone3yercs npueyr3amenst yacteit peun. MecronMmeHnne
it B MICXOTHOM TEKCTE 3aMEHSACTCS Ha CYIHECTBUTEILHOE C Ha3BaHUEM KOMITAHUU
Red Bull B TexcTe mepeBona.

AnTonnmuueckuii nepeBoa; Impossible is nothing [2]. — HeBo3moskHOE
BO3MOXKHO. B manHOM ciorane koMiiannu Adidas oTpuiiaTtelbHOE MECTOMMEHHUE
nothing B pycckoMm TmepeBojae 3aMEHSACTCS Ha YTBEPAUTEIILHOEC Hapeuyue
B03MOHCHO.

[Tpuem mnpeodOpazosanus: Hungry? Grab a Snickers! — He topmosu!
Caukepcuu! IIpu mepeBo/e ciiorana KOMITAHUU TI0 MMPOU3BOJICTBY OATOHYHUKOB
Snickers cnoran 6bUT MOJIHOCTHIO MPeoOpa30BaH, OCHOBHAA YacTh U3MEHEHA U
nobasiien HeOnoru3M. CroBO “‘CHUKEpPCHU’ SBIAETCS a0CONIOTHO HOBBIM
CIIOBOM, BO3HHKIIMM BCJICJACTBHE TaHHOW pekiambl. [lepBas 9acTh ciorana,
BBIp@KSHHAS WHA  aHIJIMICKOM SI3bIKE MpHIIaraTeNIbHbIM hungry, 4To O3Ha4YaeT
NPOLOJIONABIINICA, B PYCCKOM TIEPEBOJIC 3aMEHEH Ha COBCEM JPYroe IO
3HAYEGHUIO CJIOBO «TOPMO3UTH». TakuM 00pa3oM, B aHIJIOS3IYHOM BapUAHTE
MOKYHATEN0 3a4aeTCsl BOMNPOC “Bbl  MPOTOJOAANMCH?” W Tpeajaraetcs
NEPEKYCUTh CHUKEPCOM. B pyccKOM jke BapuaHTe MOKYMAaTess MPU3bIBAIOT “HE
TOPMO3UTH!” M CKylIaThb CHUKEpPC. MOXHO CJieJlaTh BBIBOJl, YTO PYCCKHI
MIEPEBOJ] COXPAHUIT TOJILKO TJIABHBIA CMBICIT CJIOTaHa.

N3 paccMOTpeHHBIX TIPUMEPOB BUIHO, YTO 3TH HanOOJIee YIOTPeOIIeMbIe
IIPUEMBI JIy4Ilie BCETO IO3BOJIAIOT IMEpelaTh OCHOBHON CMBICI IEPEBOJIUMOTO
CJIOTaHa, COXPAHUTh MH(DOPMATHBHYIO CTOPOHY TEKCTa, a TaKK€ MaKCHMAJIbHO
aJIalITUPOBATH €T0 JIJIS TIOKYIIATECH.
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